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 ROYAUME DE BELGIQUE. 
 -------------------  

 KONINKRIJK BELGIE. 
 ----------------- 

  
 
 
 
 
 
 
 AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 
 ----------------------  

 ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 
 ---------------------------- 

  

 

 Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, neuvième cham-

bre, saisi par le Ministre des 

Postes, Télégraphes et Télé-

phones, le 8 janvier 1991, d'une 

demande d'avis sur un projet 

d'arrêté royal "modifiant 

l'arrêté royal du 12 janvier 

1970 portant réglementation du 

service postal", a donné le 

8 mai 1991 l'avis suivant : 

 De RAAD VAN STATE, afde- 

ling wetgeving, negende kamer, 

op 8 januari 1991 door de Mi-

nister van Posterijen, Tele-

grafie en Telefonie verzocht hem 

van advies te dienen over een 

ontwerp van koniklijk be-sluit 

"tot wijziging van het ko-

ninklijk besluit van 12 januari 

1970 houdende reglementering 

van de postdienst", heeft op 8 

mei 1991 het volgend advies 

gegeven : 
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 Préambule. 

 

 

Alinéa 1er. 

 

 L'arrêté en projet trouve son fondement légal dans 

l'article 14, ' 1er, de la loi du 6 juillet 1971 portant 

création de la Régie des postes.  La loi du 26 décembre 1956 

ne donne au Roi aucun pouvoir de fixer les tarifs postaux.  

L'alinéa 1er pourrait donc être omis. 

 

 

Alinéa 2. 

 

 Il y a lieu d'omettre les mots "et l'article 14bis 

inséré par l'arrêté royal nE 437 du 5 août 1986;". 

 

 

Alinéas 3 et 4. 

 

 La loi du 31 décembre 1983 de réformes institu-

tionnelles pour la Communauté germanophone et la loi spéciale 

du 12 janvier 1989 relative aux institutions bruxelloises ne 

constituent pas un fondement de l'arrêté.  Les alinéas 3 et 

4 doivent donc être omis. 

 

 

 Dispositif. 

 

 Articles 1er et 2

 1.  A l'article 1er, il y a lieu d'écrire : 

"... modifié par les arrêtés royaux des 8 décembre 1981 et 

17 décembre 1984, les mots ...". 

. 
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 A l'article 2, il convient d'écrire : 

 

"Art. 2

 Cependant, l'article 60 de la loi spéciale du 

12 janvier 1989 relative aux institutions bruxelloises crée, 

"pour l'exercice des compétences visées aux articles 59bis, 

' 4bis, alinéa 2, et 108ter, ' 3, de la Constitution, trois 

institutions dotées chacune de la personnalité juridique" : 

la "commission communautaire française", la "commission 

communautaire flamande" et la "commission communautaire 

commune", et ces commissions communautaires sont aussi pourvues 

d'assemblées délibérantes (

.  Dans l'article 59, 3E, du même arrêté, modifié par 

l'arrêté royal du 8 décembre 1981, les mots ...". 

 

 

 2.  Les organes visés aux 2E et  3E de l'article 59 

de l'arrêté du 12 janvier 1970 sont tous des assemblées 

délibérantes. 

 

 En ce qui concerne les institutions bruxelloises, 

sont seuls visés par l'arrêté en projet le "Conseil de la Région 

de Bruxelles-capitale" et l'"assemblée réunie de sa commission 

communautaire commune". 

 

1

                     

(1)F. DELPEREE, "La Région de Bruxelles-capitale", Bruylant, 

Bruxelles, 1989, p. 57. 

). 
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 Le Conseil d'Etat n'aperçoit donc pas les motifs pour 

lesquels les assemblées de la "commission communautaire 

française" et de la "commission communautaire flamande" ne sont 

pas visées par le projet. 

 

 

 

 

 ---------------- 
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 Aanhef. 

 

 

Eerste lid. 

 

 De rechtsgrond van het ontworpen besluit wordt 

opgeleverd door artikel 14, ' 1, van de wet van 6 juli 1971 

houdende oprichting van de Regie der Posterijen.  De wet van 

26 december 1956 verleent de Koning geenszins de bevoegdheid 

tot het vaststellen van de posttarieven.  Het eerste lid zou 

dus kunnen vervallen. 

 

 

Tweede lid. 

 

 De woorden "en artikel 14bis, ingevoegd bij het 

koninklijk besluit nr. 437 van 5 augustus 1986" dienen te 

vervallen. 

 

 

Derde en vierde lid. 

 

 De wet van 31 december 1983 tot hervorming der 

instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap en de bijzondere 

wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse 

instellingen leveren geen rechtsgrond op voor het besluit.  

Het derde en het vierde lid dienen dus te vervallen. 
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 Bepalend gedeelte. 

 

 

 Artikelen 1 en 2. 

 

 1.  In artikel 1 schrijve men : "... gewijzigd bij 

de koninklijke besluiten van 8 december 1981 en 17 december 

1984, worden de woorden ...". 

 

 In artikel 2 schrijve men : 

 

"Art. 2.  In artikel 59, 3E, van hetzelfde besluit, gewijzigd 

bij het koninklijk besluit van 8 december 1981, worden de 

woorden ...". 

 

 

 2.  De organen bedoeld in 2E en 3E van artikel 59 

van het besluit van 12 januari 1970 zijn alle vertegenwoor-

digende lichamen. 

 

 Wat de Brusselse instellingen betreft wordt door het 

ontworpen besluit alleen verwezen naar de "Brusselse 

Hoofdstedelijke Raad" en naar de "verenigde vergadering van 

zijn Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie". 

 

 Met artikel 60 van de bijzondere wet van 12 januari 

1989 met betrekking tot de Brusselse instellingen worden evenwel 

"voor de uitoefening van de bevoegdheden bedoeld bij de 

artikelen 59bis, ' 4bis, tweede lid, en 108ter, ' 3, van de 

Grondwet" "drie instellingen met rechtspersoonlijkheid"  
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in het leven geroepen : de "Vlaamse Gemeenschapscommissie", 

de "Franse Gemeenschapscommissie" en de "Gemeenschappelijke 

Gemeenschapscommissie" en die gemeenschapscommissies hebben 

eveneens vertegenwoordigende lichamen (2

 ------------- 

). 

 

 Het is de Raad van State bijgevolg niet duidelijk 

waarom in het ontwerp niet wordt verwezen naar de lichamen van 

de "Vlaamse Gemeenschapscommissie" en van de "Franse 

Gemeenschapscommissie". 

 

 

                     

(2)F. DELPEREE, "La Région de Bruxelles-capitale", Bruylant, 

Brussel, 1989, blz. 57. 



 

 

 

 .../... 
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La chambre était composée de 

 
De kamer was samengesteld uit 
 

 
Messieurs : C.-L. CLOSSET, 
de Heren  : 

   
président de chambre,  
kamervoorzitter, 

       
      R. ANDERSEN, 
               J. MESSINNE, 

conseiller d'Etat, 
staatsraden, 
 

       F. RIGAUX, 
       
      F. DELPEREE, 
 

assesseurs de la 
section de législation, 
assessoren van de 
afdeling wetgeving, 

 
Madame :    J. GIELISSEN, 
Mevrouw : 
 

greffier assumé, 
toegevoegd griffier. 

 
    La concordance entre la version 
française et la version néerlandaise 
a été vérifiée sous le contrôle de 
M. R. ANDERSEN. 
    Le rapport a été présenté par M. 
J. VANHAEVERBEEK, auditeur adjoint. 
 La note du Bureau de coordination 
a été rédigée et exposée 
par M. S. SAINT-VITEUX, référen-
daire adjoint. 
 

 
 De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst werd 
nagezien onder toezicht van de H. R. 
ANDERSEN. 
 Het verslag werd uitgebracht door 
de H. J. VANHAEVERBEEK, ad-
junct-auditeur.  De nota van het 
Coördinatiebureau werd opgesteld en 
 toegelicht  door  de 
H. S. SAINT-VITTEUX, adjunct-refe-
rendaris. 

 
 LE GREFFIER - DE GRIFFIER,  LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 
 
  
 
 
 
 
 
 
 J. GIELISSEN. 
 

 
 
 
 
 
 C.-L. CLOSSET. 
 




